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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti

»B UREDBA KOMISIJE (EGS) st. 2719/92
z dne 11. septembra 1992

o spremnem administrativnem dokumentu za gibanje troSarinskih izdelkov pod reZimom odloga
placila trosarine

(UL L 276, 19.9.1992, str. 1)

spremenjena z:

Uradni list

St. stran datum
»M1  Uredba Komisije (EGS) §t. 2225/93 z dne 27. julija 1993 L 198 5 7.8.1993
»M2  Uredba Komisije (ES) §t. 1792/2006 z dne 23. oktobra 2006 L 362 1 20.12.2006
spremenjena z:
»Al Akt o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike L 236 33 23.9.2003

Cipra, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske,
Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske
republike in prilagoditvah Pogodb, na katerih temelji Evropska unija
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UREDBA KOMISIJE (EGS) §t. 2719/92
z dne 11. septembra 1992

o spremnem administrativnem dokumentu za gibanje troSarinskih
izdelkov pod reZimom odloga placdila troSarine

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 92/12/EGS z dne 25. februarja 1992 o
splosnem rezimu za troSarinske izdelke in o skladiscenju, gibanju in
nadzoru takih izdelkov (') in zlasti ¢lenov 18(1) in 19(1) Direktive,

ob upostevanju mnenja Odbora za troSarine,

troSarinskim skladis¢em ter registriranim ali neregistriranimi subjektom
poteka pod rezimom odloga placila trosarine; ker je treba na zavezujoc
nacin dolociti obliko in vsebino spremnega dokumenta, ki je lahko
administrativni ali komercialni dokument;

ker je prav tako treba dolociti kdo posreduje Cetrti izvod spremnega
dokumenta, ki je namenjen pristojnim organom, tem organom in kako
to poteka; ker je zazeleno in v skladu s prakso, da se ta obveznost
nalozi prejemniku v namembni drzavi, saj je samo on sposoben dati
ta dokument na razpolago svojim pristojnim organom, kar je pomembno
za namene davCénega nadzora, in to brez nevarnosti, da bi bil dokument
napacno usmerjen; ker mora tudi Cetrti izvod vsebovati potrdilo prejema,
¢e to zahtevajo pristojni organi namembne drzave, ki nakazuje tem
organom, da je bilo blago sprejeto v trosarinskem skladis¢u prejemnika,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clének 1

Jako ufedni pravodni doklad pro piepravu vyrobki podléhajicich
spotfebni dani ve smyslu ¢l. 3 odst. 1 smérnice 92/12/EHS v ramci
opatfeni s podminénym osvobozenim od spotfebni dané se pouzije
vzor uvedeny v priloze I, pficemz se dodrzuji pokyny pro vyplnéni
uvedené na rubu vyhotoveni 1.

Clen 2

1.  Administrativni dokument lahko nadomesti komercialni dokument
pod pogojem, da vsebuje iste podatke, kot se zahtevajo za administra-
tivni dokument.

2. Komercialni dokument, ki nima iste oblike kot administrativni
dokument, mora vsebovati iste podatke, kot se zahtevajo za administra-
tivni dokument. Posamezni podatki morajo biti oznaceni s Stevilko, ki
ustreza Stevilki polja v administrativnem dokumentu. ™M1 Dokument
se vidno oznaci z naslednjo navedbo:, Spremni trgovinski dokument za
gibanje trosarinskih izdelkov pod rezimom odloga placila troSarine”. <«

Clen 2a

1. 1. V primeru, ko se spremni dokument izdela s sistemom elek-
tronske ali avtomatske obdelave podatkov, lahko pristojni organi dovo-
lijo posiljatelju, da dokumenta ne podpiSe, ampak namesto podpisa
uporabi posebni zig, ki je prikazan v Prilogi II. Tako dovoljenje se

(M) UL L 76, 23.3.1992, str. 1.
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izda pod pogojem, da posiljatelj pred tem poda pisno izjavo tem
organom, da sprejema odgovornost za vsa tveganja, ki so del gibanj
tro$arinskih izdelkov pod rezimom odloga placdila troSarine znotraj
Skupnosti, za posiljke, ki potujejo s spremnim dokumentom, ki ima
tak posebni zig.

2. Spremni dokumenti, ki so oblikovani v skladu z odstavkom 1,
vsebujejo v polju 24, ki je namenjeno podpisu posiljatelja, eno izmed
naslednjih navedb:

— OcB00OAEH OT IOIINC

— Dispensa de firma

— Podpis prominut

— Fritaget for underskrift

— Freistellung von der Unterschriftsleistung
— Allkirjandudest loobutud

— Agv amouteitor vToypoen

— Signature waived

— Dispense de signature

— Dispensa dalla firma

— Derigs bez paraksta

— Paraso nereikalaujama

— Alairas aldl mentesitve

— Firma mhux mehtiega

— Van ondertekening vrijgesteld
— Z pominigciem podpisu

— Dispensa de assinatura

— Dispensd de semnatura

— Podpis sa nevyzaduje

— Opustitev podpisa.

3. Posebni zig iz odstavka 1 se odtisne v zgornji desni kot polja A
spremnega administrativnega dokumenta ali, na dobro vidno mesto v
ustrezno polje trgovinskega dokumenta. Posiljatelju se lahko tudi dovoli,
da posebni zig natisne vnapre;.

Clen 3

Kjer se trosarinski izdelki gibljejo po fiksnih cevovodih, se lahko vklju-
¢ene drzave Clanice z vzajemnim sporazumom dogovorijo, da se podatki
o vrsti in koli€ini blaga, ki se giblje med trosarinskim skladis¢em poSi-
ljatelja in trosarinskim skladis¢em prejemnika, posredujejo z elektronsko
izmenjavo podatkov, ki nadomes$c¢a spremni dokument. Tak sporazum
mora zagotoviti, da so posredovani vsi podatki, ki so potrebni za nadzor
popisov in pobiranje dajatev.

Clen 4

Ce tako zahtevajo pristojni organi namembne drzave &lanice, prejemnik
oznaci Cetrti izvod spremnega dokumenta z enakim potrdilom o prejemu
kot tretji izvod (izvod za vracilo) in ga da na razpolago pristojnim
organom, katerim poroca v skladu z njihovimi navodili.
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Clen 5
Ta uredba za¢ne veljati 1. januarja 1993.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA 1
EVROPSKA SKUPNOST
SPREMNI ADMINISTRATIVNI DOKUMENT ZA TROSARINSKE IZDELKE
1 1 Posiljatelj 2 Trofarinska jtevilka posiljatelja 3 Sklicna 3tevilka
4 Trosarinska stevilka prejemnika 5 Stevilka ra¢una
6 Datum rauna
7 Prejemnik 8 Pristojni organ pri odposiljanju
=
=
£
&= | 7a Kraj dostave
n
&
3 10 Zavarovanje
3
a9 Prevoznik
]
12 Driava odpreme 13 Namembna drZava
11 Drugi podatki o prevozu 14 Dav¢ni zastopnik
1 15 Kraj odpreme 16 Datum odpreme 17 Caspoti
18a Oznake in 19a Tarifna oznaka {oznaka KN}
Stevilke, ‘ |
dteviloin 20a Koli¢ina 21a Bruto teza (kg)
vrsta
tovorkov,
opis blaga 22a Neto teza (kg)
18b Oznake in 19b Tarifna oznaka (0znaka KN}
Stevilke, | l
Steviloin 20b Koli¢ina 21b Bruto teza (kg)
vrsta
tovorkov,
opis blaga 22b Neto teza (kg)
18c Oznake in 19¢ Tarifna oznaka (oznaka KN}
stevilke, ‘ |
Yeviloin 20c Koli¢ina 21c Bruto teza (kg)
vrsta
tovorkov,
opis blaga 22¢ Neto teza (kg)
23 Potrdila {nekatera vina in Zgane alkoholne pijace, majhne pivovarne in destilerije)
A Zapisnik o kontroli. Izpolni pristojni organ 24 Polja 1-22 potrjena kot pravilna
Podjetje podpisnika in telefonska Stevilka
Ime podpisnika
Kraj in datum
Podpis
nadaljevanje na drugi strani (izvodi 2, 3, in 4}
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VM1

OPOMBE

1. Sploino

11§

Yryirit dal S aringl

rativni

je
s{ladu z dolocbami ¢lenov 18 in 19 D:rckm'e Svera QZIIZJ'EGS z dne 25‘

februarja 1992,

Dokument mora biti v celoti &itljiv in vpisi morajo biti neizbrisni. Podatki

so lahko natisnjeni vnaprej. Brisanje ali popravljanje napisanega ni
dovoljeno.

=t
-

Splosna specifikacija papirja, ki ga je treba uporabljati in velikost polj sta

predpisana v Uradnem listu Evropskih skupnosti 3t. C 164/3 z dne 1.7.1989.

ir mora biti za vse izvode bel, velikosti 210 mm x 297 mm z najvetjim
topanjem dolZine 5 mm manj ali 8 mm veé.

o

Neuporabljen prostor v poljih od 18a do 22c je treba prefrtati, tako da ni

moino nicesar veé dodati. Vnesejo se lahko trije lofeni opisi trgovskega
blaga, ki morajo spadati v isto trodarinsko kategorijo. Kategorije so
mineralna olja, tobacni izdelki in alkoholfalkoholne pijace.

w

Spremni dokument je sestavljen iz tirih izvodov:

izvod 1. zadrdi ga posiljatelj.
izvod 2. zadrii ga prejemnik.
izvod 3.se vrne podiljatelju, da zakljuéi gibanje, & je potrebno, s potrdilom,

izvod 4 prej

ali zaznamkom davénega organa namembne driave élanice.

ik ga podlje pri organu v bni driavi elanici.

Pristojni organ v dravi ¢lanici odpreme lahko zahteva dodaten izvod
dokumenta,

1.6
17

lzvodi 2, 3 in 4 morajo sp
V primeru, ko se ta dokument uporablja za gibanje po fiksnih cevovodih,

jati blago med gibanj

imetnik odpremnega trodarinskega skladista podlje prejemniku izvode 2, 3
in 4 na najhitreji nacin, ki ga ima na voljo. V vseh primerih mora dokument
prispeti na kraj dostave v 24 urah od prejema blaga, na katero se nanada,

2. Naslovi

Polje 1.
Polje 2.

Polje 3.

Polje 4.

Polje 5.

Polje 6.

Polje 7.

Polje 7a. Kraj d

Polje 8.

Polje 9.

Poiiljatelj: polno ime in naslov.

Trofarinska itevilka podiljatelja: Stevilka registracije za trofarino,
ki jo je podiljatelju dodelil njegov davéni organ.

Sklicna Stevilka: sklicna stevilka, ki oznacuje E:])élljko v evidencah
podiljatelja (na primer za ta namen se lahko uporabi Stevilka
racuna).

Trogarinska Stevilka prejemnika: v primeru imetnika troarinsk
skladid¢a ali poobladéenega trodarinskega prejemnika je tre
navesti  Stevilko registracije za trofarino. V pnmcru
nepoobladtenega lmEannskdga prcjcmnika se navede Stevilka
dovoljenja za podiliko, ki ga izda njegov davini organ.

Stevilka racuna: stevilka racuna, ki se nanasa na blago. Ce raéun se
ni izstavljen, se navede Stevilka odpremnice ali drugega
prevoznega dokumenta.

Datum raduna: datum dokumenta iz polja 5.

Prejemn:k pnlno |me, naslmr in v primeru, ko je prejemnik
ik, DDV $tevilka. Za blago, ki je
rla.ml:n]clm za izvoz, se navede oseba, ki deluje za podiljatelja v
kraju izvoza ali podiljanja.

dejanski kraj dostave, &e blago ni bilo dostavljeno na
naslov, naveden v polju 7. Za blago, ki bo izvoZeno, je pri kraju
izvoza potrebna oznaka JZVOZ IZVEN SKUPNOSTI". Za blago,
ki bo naknadno predloZeno v carinski postopek Skupnosti {razen
sprostitve v prosti promet), se poleg kraja kjer je blago predloieno
v carinsko kontrolo, navede oznaka ,V CARINSKEM POSTOPKL".
Pristojni organ v kraju odpreme: ime in rla.slnv pristojnega organa,
ki je odgovoren za trofarinsko kontrolo v kraju odpreme.
Prevoznik: ime in naslov osebe, ki je odgovorna za ureditev prvega
gibanja, €e ni ista kot posiljatelj.

eni t

Polje 10. Zavarovanje: navedite osebo ali osebe, ki so odgovorne za ureditev

zavarovanja. Vpisati je treba samo .podiljatelj®, .prevoznik® ali
prejemnik”, kot je ustrezno.

Polje 11. Drug1 podatlu o prevozu: vse dodatne informacije, npr. ime

sredstvo, registrske Stevilke
premznlh sredslev in Stevilka, vrsta ter oznaka uporabljenih
zascitnih oznak,

Polje 12. Driava odpreme: drZava élanica, kjer se zaéne gibanje. Uporabi se

kratica.

BE Belgija IE Irska AT Avstrija

BG Bolgarija IT Italja PL Poljska

CZ Cedka C¥ Ciper PT Portugalska

DK Danska LV Latvija RO Romunija

DE Nemtija LT Litva 3l Slovenija

EE Estonija LU Luksemburg 5K Slovaska

GR Griija HU MadZarska Fl Finska

ES Spanija MT Malta SE Svedska

FR Francija NL Nizozemska GB ZdruZeno kraljestvo «

Polje 13. Namembna drava: driava élanica, v kateri se je zakljugilo gibanje.

Uporabi se kratica kot v polju 12.

Polje 14. Davéni zastopnik: ¢e je posiljatelj imenoval davénega zastopnika v

> M2

namembni i Elanici, se v to polje vpise njegovo ime, naslov,
DDV tevilke in za trofarino (e je ustrezna).

Polje 15.
Polje 16.

druga stran izvoda 1

Kraj odpreme: dtevilka dovoljenja za skladisZe (Ze obstaja)

Datum odpreme: datum in &e tako zahtevajo pristojni organi ob
odpremi, ura, ob kateri blago zapusti posiljateljevo skladisée.

reme 17.Cas poti: ol ni ¢as, ki je potreben za pot, ob upoStevanju
C; bica md] ki b b

Polje 18a.

Polie 192,

prevoznega sredstva in razdalje.

Tovorki in opis Ia a: oznake in Stevilke na zunanjem tovorku,
npr. zabojniki; #tevilo notranjih tovorkov, npr. Skatle; in trgovski
opis blaga.

Opis se lahko nadaljuje na posebnem listu, ki se priloi vsakemu
izvodu, Za ta namen se lahko uporabi dobavnica.

Na alkoholu in alkoholnih pijacah, razen piva mora biti prikazana
stopnja alkohola (odstotek na koligino pri 20 °

Za pivo se navedejo stopnje Plato ali odstotek alkohola na koli¢ino
pri 20 °C, ali pa oboje, v skladu z zahtevo namembne driave
¢lanice in drZave ¢lanice od Gostota mineralnih olj mora
biti prikazana pri 15 °C.

Tarifna oznaka: oznaka KN.

Okence 20a. Kolicina:

Polje 21a.

Okence 22a. Neto teza: tefa trofarinskih izdelkov brez embalaz

Polje 23,

Polje 24.

Polje A

PafieC

—#tevilo kosov, izraZeno v tisodih (cigarete)

—neto teza (cigare in cigarilosi)

~litri pri 20 °C do dveh decimalnih mest (alkohol in alkoholne
pijace)

=litri pri 15 "C (mineralna olja razen tezkega kurilnega olja).

Bruto teZa: bruto tefa podiljke.

14 na'va;a Za
alkohol in alkoholne pijace, mineralna olja in za vse tobatne
izdelke razen cigaret.

Polja 18b do 22b in 18c do 22¢c se uporabijo, ko je v podiljkah
blago, katerega opis ni enak opisom v poljih od 18a do 22a.

Potrdila: ta prostor je rezerviran za nekatera potrdila, ki so
potrebna samo na izvodu 2.

1.V primeru nekaterih vin morajo biti, kjer je to potrebno,
navedcne por.rd:tve glede purekla in kakovosti izdelkov v skladu

2.V primeru nekatenh

arnh alkoholnih pijaé morajo biti
navedene Em:dlnre gle:ﬁ!

kraja proizvodnje, ki ga zahteva

=

Pivo, ki ga varijo m;hnc neodvisne pivovarne, kot je
opredeljeno v posebni direktivi Sveta, ki se nanafa na strukture
trofarine za alkohol in alkoholne pijate, in za katerega se
namerava zahtevati zniZana stopnja trodarine v namembni
driavi ¢lanici, mora posiljatelj potrditi na naslednji nacin:
Potrjujemo, da je bil opisani p d varjen v
podjel]'u, ki je v prej: letu proizvedl hektoli
piva

Etilni alkohol ki ga proizvajajo majhne destilerije, kot je

Sveta, ki se nanada na strukture
trodarine za a'ikohul in alkoholne pijae, in za katerega se
namerava zahtevati zniZana stopnj trofarine v namembni
drZavi ¢lanici, mora poiiljatelj potrditi na naslednji nacin:

«Potrjujemo, da je bil opisani prmzwd proizveden v majhnem podjetiu,
ki je v prejinjem letu p hektolitrov Gistega
alkohola.”

Podjetje podpisnika itd.: dokument izpolni podiljatelj ali pa se
izpolni v njegovem imenu. Navede se naziv drube podpisnika
dokurnenla Dokument mora biti podpisan, razen Ce ima
poi l]alel] lienje, da uporablja posebni Zig.
V tem primeru se vpise zaznamek LPODPIS OPUSCEN".

Zapisnik o kontroli: pristojni r:;gam vpisejo izvedene kontrole na
izvode 2, 3 in 4. Ce na sprednji strani ni dovolj prostora, se
zapisnik lahko nadaljuje na z.adn;l strani. Odgovorni uradnik vse
pripombe podpide, napife datum in odtisne Zig.

. "

»

Ce je blago p v carinski p
vpide odgow.)rnl uradnik. Posebni ilg. ki se uporablja v primeru
dovoljenja za opuitanje podpisa, s¢ odtisne tudi v zgornji desni
kot polja A.

Ce se med gibanjem blaga i i kraj in ni ve¢ isti
kot kraj, oznaen v poﬁlh 7 ali 7a, mora poiiljatelj ali njegov
olje B. Poleg tega mora
j uradno obvestiti svoje

zastopnik novi kraj dostave vpisati v
posiljatelj o spremembi kraja dostave tal
pristojne organe.

Potrdilo o prejemu: izda ga prejemnik. V primerih davine
kontrole prejema blaga v séadiéi‘c. ali e se blago izvozi ali je
predloZeno v carinski postopek Skupnosti (razen sprostitve v
prosti promet), mora davini ali carinski organ izdati potrdilo.
Priporoéa se, da se prejem blaga potrdi tudi na drugi strani izvoda
2, ki ga zadri prejemnik. Tako se lahko v primeru, ée se izvod 3
izgubi na poti nazaj do posiljatelja, poiiljateljev zahtevek za
zakljutek gibanja preprosto izpolni take, da se mu podlie izvod
potrditve na izvodu 2.



1992R2719 — SL — 01.01.2007 — 003.001 — 7

VM1
EVROPSKA SKUPNOST

SPREMNI ADMINISTRATIVNI DOKUMENT ZA TROSARINSKE IZDELKE

2 1 Posiljatelj 2 Trosarinska Stevilka posiljatelja 3 Sklicna Stevilka
4 Troarinska Stevilka prejemnika 5 Stevilka ratuna
6 Datum racuna
7 Prejemnik 8 Pristojni organ v kraju odpreme
]
=
g 7a Kraj dostave
z
=
g 10 Zavarovanje
K
5> | 9 Prevoznik
N
-
12 Dr7ava odpreme 13 Namembna drzava
11 Drugi podatki o prevozu 14 Dav¢ni zastopnik
2 15 Kraj odpreme 16 Datum odpreme 17 Cas poti
18a Oznake in 19a Tarifna oznaka (oznaka KN}
Stevilke, | ‘
Stevilo in oo -
rsia 20a Koli¢ina 21a Bruto teza (kg)
tovorkov,
opis blaga 22a Neto teza (kg)
18b Oznake in 19bTarifna oznaka (oznaka KN)
Stevilke, l l
Stevilo in - N
rsta 20b Kolicina 21b Bruto teza (kg)
tovorkoy,
opis blaga 22b  Neto teza (kg)
18c Oznake in 19c Tarifna oznaka (oznaka KN}
Stevilke, | |
Stevilo in = 5
Vrsta 20c  Koligina 21c Bruto teZa {kg)
tovorkov,
opis blaga 22c¢ Neto teza (kg)

23 Potrdila {nekatera vina in Zgane alkoholne pijace, majhne pivovarne in destilerije)

A Zapisnik o kontroli. Izpolni pristojni organ

nadaljevanje na drugi strani (izvodi 2, 3, in 4)

24 Polja 1-22 potrjena kot pravilna

Podjetje podpisnika in telefonska stevilka

Ime podpisnika

Kraj in datum

Podpis
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Druga stran izvoda 2

B SPREMEMBA KRAJA DOSTAVE

Novo ime/naslov:

Ime podpisnika: Podpis
Kraj in datum:

Takoj je treba obvestiti organ, naveden v polju 8.

C POTRDITEV PREJEMA ALLIZVOZA

D Prejeto blago

sklicna stevilka

Datum Kraj

Opis blaga Presezek

Pogiljko preveril

L1 [

Blago izvoZeno (¥)/predlozeno v
carinski postopek Skupnosti (razen

sprostitve v prosti promet) (*) datum

I:I Ime podpisnika

Podjetje podpisnika

I:I Davcni ali carinski organ
Ime
Naslov

*) neustrezno precrtaj

Manko

Prevozno sredstvo

Kraj{datum
Podpis

Zaznamek davénega organa (Ce je potrebno) ali carinskega organa

A Zapisnik o kontroli (nadaljevanje)
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VM1

EVROPSKA SKUPNOST .
SPREMNI ADMINISTRATIVNI DOKUMENT ZA TROSARINSKE IZDELKE

3 1 Posiljatelj 2 Trosarinska Stevilka posiljatelja 3 Sklicna Stevilka

4 Troarinska Stevilka prejemnika 5 Stevilka ratuna

6 Datum racuna

7 Prejemnik 8 Pristojni organ v kraju odpreme

7a Kraj dostave

10 Zavarovanje

Izvod za vraéilo posiljatelju

9 Prevoznik
12 Driava odpreme 13 Namembna drZava
11 Drugi podatki o prevozu 14 Dav¢ni zastopnik
3 15 Kraj odpreme 16 Datum odpreme 17 Cas poti
18a Oznake in 19a Tarifna oznaka {oznaka KN)
stevilke, | ‘
Stevilo in S
rsta 20a Koli¢ina 21a Bruto teZa (kg)
tovorkov,
opis blaga 22a Neto teza (kg)
18b Oznake in| 19b Tarifna oznaka {0znaka KN)
Stevilke, l l
Stevilo in S
rsta 20b Koli¢ina 21b Bruto teza (kg)
tovorkov,
opis blaga 22b Neto teza (kg)
18c Oznake in 19c¢ Tarifna oznaka (oznaka KN)
Stevilke, | |
Stevilo in e 5
Vrsta 20c Koli¢ina 21c Bruto teza (kg)
tovorkov,
opis blaga 22c Neto teza (kg)
23 Potrdila {nekatera vina in Zgane alkoholne pijace, majhne pivovarne in destilerije)
A Zapisnik o kontroli. Izpolni pristojni organ 24 Polja 1-22 potrjena kot pravilna

Podjetje podpisnika in telefonska stevilka

Ime podpisnika

Kraj in datum

Podpis

nadaljevanje na drugi strani (izvodi 2, 3, in 4)
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Druga stran izvoda 3

B SPREMEMBA KRAJA DOSTAVE

Novo ime/naslov:

Ime podpisnika: Podpis
Kraj in datum:

Takoj je treba obvestiti organ, naveden v 8.

C POTRDITEV PREJEMA ALLIZVOZA

D Prejeto blago

sklicna stevilka

Datum Kraj

Opis blaga Presezek

Pogiljko preveril

L1 [

Blago izvoZeno (¥)/predlozeno v
carinski postopek Skupnosti (razen

sprostitve v prosti promet) (*) datum

I:I Ime podpisnika

Podjetje podpisnika

I:I Davcni ali carinski organ
Ime
Naslov

{*) neustrezno precriaj

Manko

Prevozno sredstvo

Kraj{datum

Podpis

Zaznamek davénega organa (Ce je potrebno) ali carinskega organa

A Zapisnik o kontroli (nadaljevanje)
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VM1

EVROPSKA SKUPNOST .
SPREMNI ADMINISTRATIVNI DOKUMENT ZA TROSARINSKE IZDELKE

4 1 Posiljatelj 2 Trosarinska Stevilka posiljatelja 3 Sklicna Stevilka

4 Troarinska Stevilka prejemnika 5 Stevilka ratuna

6 Datum racuna

7 Prejemnik 8 Pristojni organ v kraju odpreme

7a Kraj dostave

10 Zavarovanje

Izvod za namembno drzavo

9 Prevoznik
12 Driava odpreme 13 Namembna drZava
11 Drugi podatki o prevozu 14 Dav¢ni zastopnik
4 15 Kraj odpreme 16 Datum odpreme 17 Cas poti
18a Oznake in| 19a Tarifna oznaka (oznaka KN)
Stevilke, | ‘
Stevilo in - 5
rsta 20a Koli¢ina 21a Bruto teza (kg)
tovorkov,
opis blaga 22a Neto teZa (kg)
18b Oznake in 19b Tarifna oznaka (0znaka KN)
Stevilke, l l
Stevilo in . 5
rsta 20b Koli¢ina 21b Bruto teza (kg)
tovorkov,
opis blaga 22b Neto teza (kg)
18c Oznake in 19c Tarifna oznaka (oznaka KN)
Stevilke, | |
Stevilo in . 5
Vrsta 20c Koli¢ina 21c Bruto teZa (kg)
tovorkov,
opis blaga 22c¢ Neto teza (kg)
23 Potrdila {nekatera vina in Zgane alkoholne pijace, majhne pivovarne in destilerije)
A Zapisnik o kontroli. Izpolni pristojni organ. 24 Polja 1-22 potrjena kot pravilna

Podjetje podpisnika in telefonska stevilka

Ime podpisnika

Kraj in datum

Podpis

nadaljevanje na drugi strani (izvodi 2, 3, in 4)
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Druga stran izvoda 4

B SPREMEMBA KRAJA DOSTAVE

Novo ime/naslov:

Ime podpisnika: Podpis
Kraj in datum:

Takoj je treba obvestiti organ, naveden v polju 8.

C POTRDITEV PREJEMA ALLIZVOZA

D Prejeto blago

sklicna stevilka

Datum Kraj

Opis blaga Presezek

Pogiljko preveril

L1 [

Blago izvoZeno (*)/predlozeno v
carinski postopek Skupnosti (razen

sprostitve v prosti promet) (*) datum

I:I Ime podpisnika

Podjetje podpisnika

I:I Davcni ali carinski organ
Ime
Naslov

*) neustrezno precrtaj

Manko

Prevozno sredstvo

Kraj{datum
Podpis

Zaznamek davénega organa (Ce je potrebno) ali carinskega organa

A Zapisnik o kontroli (nadaljevanje)
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PRILOGA 11

Posebni Zig

« 55mm >

1 2

25mm —»

Podpis opuscen

3 4

<+—

1. Grbi ali drugi znaki oz. ¢rke drzave
¢lanice

2. Pristojni dav¢ni organ
3. Posiljatelj

4. St. in datum dovoljenja



